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Language Channels / Interpretation

Click Interpretation .
Click the language that you would like to hear; 
everyone should pick; do not use the default.

Haga clic en Interpretación. Seleccione el 
idioma que le gustaría escuchar. Todos deben 
elegir una de las opciones; no utilice el idioma 
predeterminado al inicio de la reunión.

Nhấp vào Interpretation (Thông Dịch).
Chọn ngôn ngữ quý vị muốn nghe. Mỗi người 
nên chọn một ngôn ngữ; không sử dụng ngôn 
ngữ mặc định.

點擊「口譯」。 選擇您想聽到的語言。每個人都應

選擇一個語言; 不要使用預設。

Canales de Idiomas / Interpretación

Kênh Ngôn Ngữ/Thông Dịch

語言頻道 / 口譯



Staff and Interpreter Introductions

Carry the Vision:
Brittany Mendoza

Interpreters:
Alex Zajdman
Van Nguyen Hong
Jing Yang

Caltrans:
Mark Leong

VTA:
Deanna Bolio
Ian Lin
Laura Posadas
Rob Swierk

Fehr & Peers:
Taylor McAdam

3

Presentación del personal y del intérprete

Giới Thiệu Nhân Viên và Thông Dịch Viên

工作人員和口譯員介紹
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What is the project about?

Reducing driving from 

development projects

Improving 

transportation options

Improving equity, 

especially for 
communities that need 

it the most 

Reducir los niveles de 

conducción vehicular 

desde los proyectos de 

desarrollo

Mejorar las opciones de 

transporte

Mejorar la equidad, 

especialmente para las 
comunidades que más 

la necesitan

Giảm việc lái xe từ các 

dự án phát triển

Cải thiện các lựa chọn 

giao thông

Cải thiện tính công 

bằng, đặc biệt là đối với 
các cộng đồng cần nó 

nhất

減少開發項目的驅動
力

改善交通選項

提高公平性，特別是
對最需要平等的社區

¿De qué se trata el proyecto?

Dự án này nói về cái gì?

本項目有關何事?
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Meeting Recording
Grabación de la reunión 

Ghi âm cuộc họp

會議錄音

The meeting will be automatically 
be recorded.

Esta reunión está siendo grabada.

Cuộc họp này đang được ghi lại.

本次會議正於錄製中。
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How to Participate
Cómo participar 

Cách thức tham gia

如何參與

Please use the Q&A to request Zoom 
technical assistance, ask questions or 
share comments.

Utilice la función de preguntas y respuestas 
(Q&A) para solicitar asistencia técnica con 
Zoom, hacer preguntas o compartir 
comentarios.

Vui lòng sử dụng phần Q&A (Hỏi & Đáp) để 
yêu cầu hỗ trợ kỹ thuật cho Zoom, đặt câu 
hỏi hoặc đưa ra nhận xét.

請用Q&A向Zoom請求技術協助、提問或分
享評論



7

Productive Meeting Tips
Consejos para tener una reunión productiva

Lời Khuyên Họp Hiệu Quả

高效會議技巧

▪ Be respectful of 

one another.

▪ Please share time 

to allow others to 

speak.

▪ Participants will 

automatically be 

muted.

▪ Disruptive 

participants may

be removed from 

the meeting.

▪

▪ Sean respetuosos 

los unos con los 

otros.

▪ Por favor comparta 

el tiempo de su 
participación para 

permitir que otros 

hablen.

▪ Los participantes 

serán silenciados 
automáticamente.

▪ Los participantes 

que causen 

perturbaciones 

podrán ser retirados 
de la reunión.

• Hãy tôn trọng lẫn 

nhau.

• Vui lòng chia sẻ 

thời gian với 

người khác để họ 

có thể nói.

• Người tham gia sẽ 

tự động bị tắt 

tiếng.

• Những người 

tham gia gây cản 

trở có thể bị mời 

ra khỏi cuộc họp.

• 互相尊重。

• 請給他人發言的時
間。

• 參與者將被自動靜
音。

• 搗亂者可能會被踢
出會議。
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Agenda
Agenda

Chương Trình

議程

1. Project overview

2. What input are we 

looking for today

3. Interactive 

exercises

4. Question & Answer 

period

5. Next Steps

1. Descripción del 

proyecto

2. ¿Qué tipo de 

comentarios 

buscamos hoy?

3. Ejercicios 

interactivos

4. Preguntas y 

respuestas

5. Próximos pasos

1. Tổng Quan Dự Án

2.Chúng tôi đang tìm 

ý kiến đóng góp nào 

hôm nay?

3. Bài Tập Tương 

Tác

4. Hỏi & Đáp

5.Các Bước Tiếp 

Theo

1. 項目概況

2. 我們今天需要什麼
意見?

3. 互動練習

4. 問答

5. 後續步驟
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Demographics/Poll
Demografía/Encuestas

Nhân Khẩu Học/Thăm Dò Ý Kiến

人口統計/民調
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Welcome from Caltrans
Bienvenidos de Caltrans

Chào Mừng từ Caltrans

來自加州交通局(Caltrans)的歡迎



11

What is the project about?
¿De qué se trata el proyecto?

Dự án này nói về cái gì?

本項目有關何事?

Reducing driving from 

development projects

Improving 

transportation options

Improving equity, 

especially for 
communities that need 

it the most 

Reducir los niveles de 

conducción vehicular 

desde los proyectos de 

desarrollo

Mejorar las opciones de 

transporte

Mejorar la equidad, 

especialmente para las 
comunidades que más 

la necesitan

Giảm việc lái xe từ các 

dự án phát triển

Cải thiện các lựa chọn 

giao thông

Cải thiện tính công 

bằng, đặc biệt là đối với 
các cộng đồng cần nó 

nhất

減少開發項目的驅動
力

改善交通選項

提高公平性，特別是
對最需要平等的社區
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Project Concept
Concepto del proyecto

Khái Niệm Dự Án

項目概念



What is VMT & why is it important?

Vehicle Miles Traveled (VMT) measures how much people drive; VMT is tied to air 

quality, health, noise, and street safety

Las Millas Recorridas por Vehículo (VMT, por sus siglas en inglés) miden cuánto 

conducen las personas; las VMT están ligadas a la calidad del aire, la salud, el ruido y 

la seguridad vial

Số Dặm Xe Đã Đi (Vehicle Miles Traveled, VMT) đo lường số người lái xe; VMT gắn 

liền với chất lượng không khí, sức khỏe, tiếng ồn và an toàn đường phố

車輛行駛里程(VMT)衡量人們的駕車量; VMT與空氣品質、衛生、噪音和街道安全息息相
關。
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¿Qué significa VMT y por qué es importante?

VMT là gì & tại sao nó lại quan trọng?

什麼是VMT, 為什麼它很重要?
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How do we reduce VMT?
¿Cómo reducimos las VMT?

Làm thế nào để chúng tôi giảm VMT?

我們如何減少VMT?

And more..

Y otros métodos

Và các phương pháp khác
以及其他方法



Why are we focusing on equity?

Engage historically underrepresented 
people in the process

Involucrar en el proceso a personas 
históricamente subrepresentadas

Thu hút những người ít được đại diện từ 
trước tới nay tham gia vào quá trình này

讓史上代表性不足的人群參與此過程中
15

¿Por qué nos centramos en la equidad?

Tại sao chúng tôi tập trung vào tính công bằng?

我們為何要關注平等?

Envision and create equitable 
outcomes

Visualizar y crear resultados equitativos

Hình dung và tạo ra kết quả công bằng

想像並創造平等的結果



How are we engaging with people?

Virtual Meetings

Reuniones virtuales

Cuộc Họp Qua Mạng

虛擬會議

Community Survey

Encuesta comunitaria

Khảo Sát Cộng Đồng

社區民調

Pop-Up Events

Eventos en los 

vecindarios

Sự Kiện Dựng Tạm

快閃活動

Presentation to Groups

Presentaciones a grupos

Trình Bày với Nhóm

小組演講

¿Cómo nos relacionamos con la comunidad?

Chúng tôi tương tác với mọi người như thế nào?

我們如何使人參與?

16
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How are we engaging with people?
¿Cómo nos relacionamos con la comunidad?

Chúng tôi tương tác với mọi người như thế nào?

我們如何使人參與?



How will we use your input?

Phase 1. Summarize 
Fase 1: Resumir

Giai Đoạn 1: Tóm Tắt

第1階段: 總結

Phase 2. Filter / Refine

Fase 2: Filtrar y refinar

Giai Đoạn 2: Sàng lọc và 
Điều Chỉnh

第2階段: 篩選並加細

Other ideas for cities, county, VTA

Otras ideas para las ciudades, el condado y VTA

Các ý tưởng khác cho các thành phố, quận và VTA

其他針對城市、縣和VTA的想法

Phase 3. Confirm

Fase 3: Confirmar

Giai Đoạn 3: Xác Nhận

第3階段: 確認
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¿Cómo usaremos sus comentarios?

Chúng tôi sẽ sử dụng ý kiến đóng góp của quý vị như thế nào?

我們將如何使用您的意見?



Building on past studies and plans
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Aprovechamiento de estudios y planes anteriores

Xây dựng dựa trên các nghiên cứu và kế hoạch trước đây

以過去的研究和策畫為基礎



What travel challenges do you face?

Cost? Travel time? Availability?

Safety? Disabilities? Reliability?

¿Costo? ¿Tiempo de viaje? ¿Disponibilidad? 

¿Seguridad? ¿Discapacidades? ¿Fiabilidad?

Chi phí? Thời gian đi lại? Sự có sẵn? 

Sự an toàn? Tình trạng khuyết tật? Độ tin 

cậy?

費用? 交通時間? 可用性?
安全性? 身心障礙? 可靠性?
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¿Qué dificultades enfrenta al transportarse?

Quý vị phải đối mặt với những khó khăn đi lại nào?

您面臨哪些交通挑戰?



What would help you drive less?

Here are some options to help reduce 
driving and expand travel options 

Aquí hay algunas opciones para ayudarle a 

reducir la conducción y ampliar las 

opciones de viaje:

Dưới đây là một số tùy chọn để giúp giảm 

việc lái xe và mở rộng các lựa chọn đi lại:

以下是一些有助於減少駕車並擴張出行選擇
的選項:
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¿Qué le ayudaría a conducir menos?

Điều gì sẽ giúp quý vị lái xe ít hơn?

什麼能幫助您少開車?
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On-Demand Mobility
Movilidad a través del alquiler a corto plazo de medios de transporte 

Đi Lại Theo Nhu Cầu 

按需交通工具
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Walking and Biking Paths
Vías para caminar y utilizar bicicleta

Lối Đi dành cho Xe Đạp và Đi Bộ

腳踏車道和步道
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Many Things to Do Close By
Cercanía de muchas cosas para hacer 

Nhiều Điều Cần Làm Gần Đó

附近有很多可做的事



Frequent and Fast Transit Service
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Servicio de transporte público frecuente y rápido

Dịch Vụ Xe Công Cộng Thường Xuyên và Nhanh Chóng

頻繁、快速的交通服務



Transit, Bike, and Carpool Incentives
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Incentivos para el uso del transporte público, bicicletas y viajes compartidos

Ưu Đãi Khi Đi Xe Công Cộng, Xe Đạp và Đi Chung Xe

捷運、腳踏車和共乘獎勵
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Change Travel Costs
Cambio de los costos de transporte

Thay Đổi Chi Phí Vận Chuyển

改變交通費用



28

Interactive Exercises
Ejercicios

Bài tập tương tác

互動練習

Exercise #1: What travel challenges do you 

face?

Ejercicio N.º 1: ¿Qué dificultades enfrenta al 

transportarse?

Bài Tập #1: Quý vị phải đối mặt với những khó 

khăn nào khi đi lại?

練習#1: 您面臨哪些交通挑戰?

Exercise #2: Which option helps solve your 
biggest travel challenges? What would help you 
drive less? 

Ejercicio N.º 2: ¿Qué opción le ayudaría a 
resolver sus mayores dificultades al 

trasportarse? ¿Qué le ayudaría a conducir 

menos?

Bài Tập # 2: Lựa chọn nào giúp giải quyết 
những những khó khăn lớn nhất của quý vị khi 

đi lại? Điều gì sẽ giúp quý vị lái xe ít hơn? 

練習#2: 哪個選項可以幫助您解決最大的交通挑戰? 
什麼能幫助您少開車? 
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Question & Answer Period
Periodo de preguntas y respuestas

Thời Gian Hỏi & Trả Lời

問答時間

“Raise your hand" or use Q&A to ask 
questions. Raise your hand by dialing * 9 if 
you are joining via phone.

“Levante la mano" o utilice la función de 
“Preguntas y Respuestas” (Q&A) para hacer 
preguntas. Si nos acompaña por teléfono, 
levante la mano marcando *9.

"Raise your hand" (Giơ tay) hoặc sử dụng 
Q&A để đặt câu hỏi. Giơ tay bằng cách nhấn 
số *9 nếu quý vị tham gia qua điện thoại. 

「舉手」或用Q&A提問。如果您通過電話參
與，請撥*9舉手。
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How will we use your input?
¿Cómo usaremos sus comentarios?

Chúng tôi sẽ sử dụng ý kiến đóng góp của quý vị như thế nào?

我們將如何使用您的意見?

Phase 1. Summarize 
Fase 1: Resumir

Giai Đoạn 1: Tóm Tắt

第1階段: 總結

Phase 2. Filter / Refine

Fase 2: Filtrar y refinar

Giai Đoạn 2: Sàng lọc và 
Điều Chỉnh

第2階段: 篩選並加細

Other ideas for cities, county, VTA

Otras ideas para las ciudades, el condado y VTA

Các ý tưởng khác cho các thành phố, quận và VTA

其他針對城市、縣和VTA的想法

Phase 3. Confirm

Fase 3: Confirmar

Giai Đoạn 3: Xác Nhận

第3階段: 確認
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Thank You & Next Steps
Agradecimiento y próximos pasos

Cảm Ơn Quý Vị & Các Bước Tiếp Theo

感謝與後續步驟

Second phase of engagement Spring 2024; Draft recommendations & report Fall 2024;
Stay tuned on www.vta.org/EquitableVMT

Segunda fase de las actividades de participación: primavera de 2024;  Borrador de las 

recomendaciones e informe: otoño de 2024 

Entérese de todo lo que pasa en: www.vta.org/EquitableVMT

Giai đoạn tham gia lần thứ hai - Mùa xuân 2024; Những đề nghị được phác thảo & 

Báo cáo - Mùa thu 2024

Tiếp tục theo dõi trên www.vta.org/EquitableVMT

第二階段參與 - 2024年春季  -- 建議與報告草案 - 2024年秋季

請繼續關注 www.vta.org/EquitableVMT

http://www.vta.org/EquitableVMT
http://www.vta.org/EquitableVMT
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